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Yiaam HematoBuu BoooeB
Jouent CamapkaHICKOTO TOCYIapCTBEHHOTO
WHCTUTYTa UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

MOJIEJIb CTPATEI'M NEPEBOJIA HA PYCCKHUM SI3bIK NIOK-TEMMEHTA B CMHA
Y3BEKUCTAHA U ®PAHIIUN

d https://doi.org/10.5281/zenodo.15069168

AHHOTALUSA
CraTbsl TOCBsIIEHA aKTyaJdbHON mpoOneMe moBbILEeHHS 3(P(EeKTHBHOCTH MepeBoAa Ha
PYCCKUH A3BIK MpUEMa IIOK-TeHMEHT B y30ekckux u ¢paniry3ckux CMMU. Llenbto cTatbu siBiseTcs
M3yYEHHUE CYIIECTBYIOIIUX CPEICTB M METOJIOB ITEPEeBO/IA JUIs pa3pabOTKU Ha UX OCHOBE COOCTBEHHOM
MoJIeNId HauboJiee MOAXOIAIIMX CTpaTeruil mepeBoja. MeToabl UCCIIEIOBAHUS: aHAIN3 HAy4YHOM
JUTEpaTypbl U HOBOCTHBIX MaTepHasioB y30eKckux M ¢paniy3ckux CMU, uHayKums, nemayKius,
KOMIUIEKCHBI aHaJIU3 U MOJIEIMPOBaHUE. ABTOP CTaThU Ha MPAKTHMUYECKUX MpUMepax MepeBoja Ha
PYCCKUH SI3bIK MaTepHajoB y30eKckux u ¢paniy3ckux CMU, conepxamux HIIOK-TEHMEHT,
noka3biBaeT 3(p(HeKTUBHOCTh MPUMEHEHHs Pa3pabOTaHHOM UM MOJETH MEePEeBOAUECKUX CTpaTeTui,
KOTOpask BKJIIOYAET B ce0sl: CHHTAKCHUECKOe Yo 00IeHue (JIOCTOBHBIHN MepeBo/T), KOHKPETU3ALHIO,
reHepau3aliio, aHTOHUMUYECKHI TepeBoJl, KOMIIEHCAIIMIO U MOIYJISIIMIO (CMBICIIOBOE Pa3BUTHE).
[lo MHeHuIO aBTOpa CTaThbu, MOJENb O00NagaeT BBICOKOH A(PQPEKTUBHOCTHIO M MOJXOIUT
OJTHOBPEMEHHO HAYMHAIOIIMM U ONBITHBIM IIEPEBOIUYMKAM JJIsl IPUMEHEHUS B paboTe.
KaroueBble ciioBa: moK-TeMeHT, y30ekckue u ¢paniysckue CMU, ctpateruu nepeBoja,
MOJIETb.

Ulash Ne’matovich Boboyev
Samarqand davlat chet tillar instituti dotsenti.

O‘ZBEKISTON VA FRANSIYA OMMAVIY AXBOROT VOSITALARIDA SHOK-
TEYMENTNI RUS TILIGA TARJIMA QILISH STRATEGIYALARI MODELI

ANNOTATSIYA

Magqola o'zbek va frantsuz ommaviy axborot vositalarida shok-ko'ngil ochish texnikasini rus

tiliga tarjima qilish samaradorligini oshirishning dolzarb muammosiga bag'ishlangan. Maqolaning
magsadi - mavjud tarjima vositalari va usullarini o'rganish, ular asosida eng mos tarjima
strategiyalarining o'z modelini ishlab chiqishdir. Tadqiqot usullari: O‘zbekiston va Fransiya ommaviy
axborot vositalaridan olingan ilmiy adabiyotlar va axborot materiallari tahlili, induksiya, deduksiya,
kompleks tahlil va modellashtirish. Maqola muallifi o‘zbek va fransuz ommaviy axborot
vositalarining shok-mahsulotni o‘z ichiga olgan materiallarini rus tiliga tarjima qilishning amaliy
misollaridan foydalanib, o°zi ishlab chiqqan tarjima strategiyalari modelidan foydalanish
samaradorligini ko‘rsatib beradi, jumladan: sintaktik assimilyatsiya (so‘zma-so‘z tarjima),

60



CY3 CAHBATI XANKAPO JVPHATW | MEXIYHAPOZHBIA XVPHAN HCKVCCTBO CIOBA | INTERNATIONAL JOURNAL OF WORD ART

spetsifikatsiya, umumlashtirish. , antonimik tarjima, kompensatsiya va modulyatsiya (semantik
rivojlanish). Maqola muallifining so‘zlariga ko‘ra, model yuqori samaradorlikka ega va yangi
boshlanuvchilar uchun ham, tajribali tarjimonlar uchun ham o°z ishlarida foydalanishlari mumkin.

Kalit so'zlar: shok ko'ngilochar, o'zbek va fransuz ommaviy axborot vositalari, tarjima
strategiyalari, model.

Ulash Nematovich Boboev
Associate Professor
Samarkand State Institute of Foreign Languages.

MODEL OF THE STRATEGY FOR TRANSLATING SHOCK ENTERTAINMENT
INTO RUSSIAN IN THE MEDIA OF UZBEKISTAN AND FRANCE

ABSTRACT
The article is devoted to the current problem of increasing the efficiency of translation into
Russian of the shock entertainment technique in the Uzbek and French media. The purpose of the
article is to study the existing translation tools and methods in order to develop, on their basis, our
own model of the most appropriate translation strategies. Research methods: analysis of scientific
literature and news materials of the Uzbek and French media, induction, deduction, complex analysis
and modeling. The author of the article, using practical examples of translating into Russian materials
of the Uzbek and French media containing shock tament, demonstrates the efficiency of applying the
model of translation strategies developed by him, which includes: syntactic assimilation (literal
translation), specification, generalization, antonymic translation, compensation and modulation
(semantic development). According to the author of the article, the model is highly effective and is
suitable for both beginners and experienced translators to use in their work.
Keywords: shock-tayment, Uzbek and French media, translation strategies, model.

B HayuyHOW suTepaType MpenCTaBI€HO MHOIO CPEACTB U IPUEMOB  IEPEBOAA
nyONMUIUCTHYECKUX TeKCTOB. C yd4eToM TOro, YTo IIOK-TEMMEHT OTHOCUTCS K Haubojee CI0KHBIM
s iepeBoia npuemam B CMU, Mbl pazpabotanu coOCTBEHHYIO, KaK MBI T0JaraéM, MakKCUMaJIbHO
3pPEeKTUBHYIO MOJIENIb TEPEBOJUECKUX CTPAaTEruii C ONOpOM Ha YyKe CYIIECTBYIOIIUE HX
kinaccupukauy. OHa BKIIIOYaeT B ceOs CJeIyolue CTpaTerud MEepeBOja: CHHTaKCHUYECKOe
ynoaobsaeHue (JI0CIOBHBIN IepeBo.l), KOHKPETU3alHsl, TeHepaIu3anns, aHTOHUMUYECKUH TepeBo/,
KOMIIEHCAIlUsl M MOJYJISIIMS WJIM CMBICIIOBOE pa3BuUTHE. PaccMoTpuMm Temepb Ha MaTepuaiax
y30ekckux u (panmyszckux CMHU, kakum 06pa3oM MOKHO IPUMEHHUTH MpelaraeMyto HaMu MOJIETh
IIPU MIEPEBO/IE UCTIONIB30BAHHOIO TaM LIOK-TeHMEeHTa (HIKe MPEICTaBICHHBIE B TPUMEPAX MEPEBO/IbI
SBJISIFOTCS] aBTOPCKUMHU):

1. CuHTakcuueckoe yrnoaooaeHue Win J0CIOBHBIN ePeBO/I:

«Les travailleurs de Paris sont scandalisés par le comportement grossier des autorités face a
leurs revendicationsy. - «Pabouue B [lapuxe BO3MyIIeHBI XaMCKUM ITOBEIEHUEM BIacTell B OTBET Ha
ux TpeOoBaHus». B mpuBeneHHOM mnpumepe (pasbl HIOK-TeiMeHTa «sont scandalisés» u «le
comportement grossier» UMeeT NPsIMON aHAJIOT B PYCCKOM si3bIke. IMEHHO IO3TOMY, MBI CUHTAEM,
YTO B JJAHHOM CJIy4ae 11eJIeco00pa3Ho MEPEBECTH €ro MOCPEACTBOM CHHTAKCHUYECKOTO YIIO100IEeHUSI.

«Yangilangan Samarqanddan ajoyib xabar». — «IloTpsicaroniye HOBOCTH U3 OOHOBIEHHOTO
Camapkanzga». DTOT IpUMep TaKKe BECbMa MOKa3aTeNeH B IJIaHe 000CHOBAHHOCTH I1EPEBOAYECKOTO
peleHus B OJIb3y CHHTAaKCHYECKOT0 YII0100IeHNUs, TOCKOJIbKY LIOK-TEHMEHT UMEET PSMOii aHaIor
B PYCCKOM $I3bIK€ C TE€MH K€ KOHHOTAIMSIMU U IO3BOJIET aJ€KBATHO MepenaTh 3MOLMU aBTOpa
CTaThH.

2. Konkperuzauusi:

«Les “gilets jaunes” a Paris ne baissent pas les bras». — «“XKentsle xuners” B [lapuxe He
CHAIOTCSl B CBOMX IPOTECTax NMPOTUB MEHCHOHHOW pedopmbl». B naHHOM ciydae mepeBoj IIOK-
TeiiMeHTa «ne baissent pas les bras» mnorpeOoBam yYTOYHEHHS — KOHKPETH3ALMH, YTOOBI
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PYCCKOSI3BIYHBIE YUTATEIM CMOIJIM MOHSATh, B YEM CyTh TPeOOBaHUI MPOTECTYIOIIUX, MOCKOJIBKY
nanexo He Bce B Poccuu cremsr 3a pa3ButueM coObITHii Bo @paHLuy, a CyTh HOBOCTH JI0JKHA OBITh
MOHATHA MM YK€ TIPH MPOYTEHUH 3ar0JIOBKA.

«Yosh beadab Toshkent markazida spektakl uyushtirdi». - «IOmnbiit Harmen O3on6ex
Kyp6anoB yctpoun B TalikeHTe IOy psAIOM C MEYeThIo». B 3TOM mpuMepe HaM MOTpeOOBaNOCh
KOHKpETH3UpoBaTh (Ppasbl mmok-TeiimeHTa «Yosh beadab» u «spektakl uyushtirdi», mockonbky
PYCCKOSI3BIYHBIC YUTATEIN HE 3HAKOMBI C MECTHBIMU peaTUsIMHU, HEOOXOIUMO ObLIIO YTOUHUTH UMS
y30€KCKOTr0 OIMO3UIIMOHEPa U MECTO, B KOTOPOM MPOUCXOANUIIO COOBITHE.

3. 'enepanuzanus:

«Lors de soirées laiques, vous devez enfiler des sweats a capuche, des chinos et des moines
afin de dérouter vos collegues». — «Ha cBeTckue BeUepHHKH HaJ0 HAMSIMBATh Xy, OPIOKH YMHOC
U MOHKH, YTOOBI IIOKMPOBATh KOJUIEr». MBI NPUMEHHIN HpPU MEPEBOJE JAHHBIX CPEICTB IIOK-
TEeHMEHTa CTpaTEeruio reHepalu3alik, MOCKOJIbKY MEepPEeUUCIICHHbIE MPEAMEThl OJEKIbl MOAXOIAT
noJi onucanue ctuiis «geek chic», KOTOpBIN NpPeANOYNTAIOT «OOTAHUKM» U TMKU-UHTEIJICKTYalbI,
YBJIEUEHHBIE BEBICOKUMH TEXHOJIOTHUAMU. B cTaThe HE KOHLIEHTPUPOBAIOCH BHUMAHHUE HA OTACIbHBIX
IpeaMeTax O/eXK/Ibl, CKopee, ObLIIO BaXKHO OIKMCATh CaM CTHJIb M MOBEJICHHE MEPCOHaXa, OITOMY
IpUeM IeHepaln3aluu OKa3aucs HaealbHbIM. boriee Toro, mpu mepeBoje Mbl T€HEpaTU3UPOBAIU
smoruio «dérouter» MOCPEICTBOM CIIOBA KILIOKHUPOBATHY.

«Lif «Mariya Styuart» va «Malenkiy lord Fauntleroy» lavhalari Birmingemda mumkiny. -
«AHTIIMHCKUE MOJHBIE OpeH/Ibl JOCTYIHBI B bupMuHreme 3a xoneliku». B taHHOM nmpumepe aBTop
CTaThH, UCXOMS U3 €€ KOHTEKCTa, CTPEMUICS MPUBJIEYb BHUMAaHUE TYPHCTOB K MOKYIIKaM B HOBBIX
OTKpBIBIIUXCS B BUpMHUHreMe MOAHBIX MarasuHax OAeX/bl. Mbl peIIniIn, YTO ISl PYCCKOS3BIYHBIX
yuTaTeNiell — nmoyuTarenae aHraIuiCKOW MOJBI BaXXHO B 11€JIOM MOHUMaHHUE TOIO, IZie U MO KaKUM
[IEHaM OHM MOT'YT ITPHOOPECTH TOBApPhl U3BECTHBIX UM OpEHIOB, MOATOMY IIOK-TeiiMeHT Lif «Mariya
Styuart» n «Malenkiy lord Fauntleroy» xak Ha3BaHHs MOJHOW aHIJIMHCKOM OJIEX]IbI MBI TIEpEBEIIN
MOCPEJICTBOM CTPATErny I'eHepalu3allul KaK «aHIVIMHCKUEe MOJHBbIe OpeHIbl», a ¢pasy «lavhalari
mumkin» MbI T€HEepaIU3UPOBAIU PYCCKOS3BIYHBIM BBIPRKEHUEM «3a KOMEWKH». 3JieCh Ba)KHO
MOSICHUTB, 4TO 3((eKT moK-TeiiMeHTa B TaHHOM NpeIoKEHHMH 00ecreunBaeTcsi Ha KOHTpacTe —
«aoporue OpeHbl BAPYr NPOJAlOT AeuieBo». MHBIMU clOBaMu, HIOK-TEHMEHT PAaCKpPBIBAETCS B
CMBICJIE BCETO NMPEIOKEHHUS, a HE B OT/AEIbHBIX (pazax.

4. AHTOHUMHUYECKUI IEPEBO:

«Energetika vaziri Jurabek Mirzamaxmudov yaqinlashib kelayotgan inqiroz haqida hech
narsa demadi» - «Munuctp sHepreruku Kypadbek Mup3amaxmyI0B yMoI4aa O HaJBUTAIOLIEMCS
Kpu3uce». B naHHOM mpuMmepe HarIsiIHO MPOCMATPHUBAETCS HEOOXOIUMOCTh B aHTOHUMHUYHOM
MepeBO/IE, OCKOJIbKY B PYCCKOM SI3BIKE CIIOBO «yMOJIUYaI» JIydlle rnepenaet 3pGexT moK-TeiiMeHTa
YUTATENIIM U COOTBETCTBYET COJEP’KAHHUIO CTAThH, MOCKOJIbKY MHUHUCTpP SHEPTeTUKU Y30eKnucTaHa
HaMEpeHHO HE CTaJl 3apaHee TOBOPUTh O HAJBHTalOIIeMcs Kpusuce B cTpaHe. B pesynbraTe
HaceJICHUE CTPaHbl y3HAJIO 00 3TOM 10 (DaKTy y>Ke CIIyUYUBLIETOCH.

«Les nouvelles bottes italiennes ont surpris toute I'Eurasie». — «HoBble HTaNbIHCKUE CATIOKKU
HE OCTaBWJIM PaBHOIYIIHBIMU HUKOrO B EBpazun». B ntaHHOM npumepe HIOK-TeHMEHT «ont surprisy
(«yIuBUIN») MBI TEPEBENIM KaK «HE OCTABWIM PABHOAYIIHBIMHU» IOCPEACTBOM AHTOHUMHYHOM
CTpaTeruu. DTO BHIPAKECHUE NPUBbIYHEE BOCTIPUHUMAETCS PYCCKOSI3BIYHOM ayIMTOPUEN U OTpaXkaeT
CyTh MH(pOpMaLMOHHOro mocklia Tekcra CMI, MOCKONbKY OH OpPHUEHTHPOBAH HA pPealn3aluio
JAHHOM IpoAyKuuu 1o Bcen EBpasuu.

5. Komnencanus:

«Rasmiylarning yangilik so'zlari Italiya xalqini g'azablantirmoqda». — «IIpoTuBopeunBbie
3asBJICHUs] YMHOBHUKOB NPUBEIM K mpoTectaMm skutened Hramum». B 3TOM mnpumepe Mbl
KOMIIEHCUPOBAJIM MIOK-TedMeHT «yangilik so'zlari» (kamamOypsl) Ha «IPOTHBOPEUMBHIC 3asIBICHUS
u «xalqini g'azablantirmoqda» (pa3npaxaroT) Ha «IPUBEIH K MPOTECTAM», MOCKOJIBbKY TaK HOBOCTb
CTaHOBUTCS 00Jiee MOHATHOMN /sl pyCCKOSI3bIYHBIX YUTATEINCH.

«Ces derniéres années, le lookisme a fleuri sur les réseaux sociaux». — «B mociegnue roasl B
COLIMAJIBHBIX CETSAX PacIpOCTPAHSIETCS MPEIB3SITOC OTHOIIECHHUE K JIIOASIM M3-32 UX BHEIIHETO BHIA.
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B nanHOM mpumepe Mbl KOMIIEHCHPOBAIM OMUCAHUEM LIOK-TeHMEHT «le lookismey, MOCKoIbKy OH
MIOYTH HE U3BECTEH PYCCKOTOBOPSAIIEMY YUTATEIIO.

6. Moaynsuus uim CMbICIIOBOE Pa3BUTHE:

«Bugun Yangi dunyo tartibi shakllanmoqda». — «Cammut BPUKC: HOBBIN MHPOBOIi OPSAAOK
dopmupyeTcs yke ceroiHs». B taHHOM citydae, Kak Mbl [ToJlaraeM, HEOOXOJMMO Pa3BUTHE CMBICIIA
IIOK-TEWMEHTa TOCPEICTBOM YTOYHEHHsS] MEpOIPHSTHS, KOTOPOE CHOCOOCTBYET YCTAHOBJICHMIO
HOBOT'O MHUPOBOT0O nopsiika yxe cerofs «caMmMuT BPUKCy», mockosbKy pycCKOS3bIYHBIA YUTATENb
MPEINOYUTACT KOHKPETHUKY B 3aT0JIOBKAaX HOBOCTHBIX CTaTEH.

«La bouillabaisse en Provence ravit les étrangers». — «PbiOHO-uecHOUHBINH cyn byitabec B
IIpoBaHCce BBI3BIBAET BOCTOPI MHOCTpaHLEB». B naHHOM ciaydae mnorpeOoBajach CTpaTerus
MOJTYJISIIIUH, YTOOBI PYCCKOSI3bIYHBIC YUTATEIH CPa3y CMOIJIM MOHATH, O KakoM OJtofie hpaHIly3CKOi
KyXHHU UJIET pedb, IOCKOJIbKY Ha3BaHUI OHU MOTYT HE 3HATh.

Taxum oOpas3om, pu nepeBojie MoK-TelMeHTa y30ekckux u ¢paniy3ckux CMU Ha pycckuit
A3BIK MPEJCTABISETCA 11e7IeCO00Pa3HbIM PYKOBOJICTBOBATHCS, MPEXKAE BCETO, MPEAIOKEHHON HaMU
MOJICJIbIO  CTpATerui, BKJIIOYAIOIIEH CIEeIyIolue CTPaTerMu: CHUHTAKCHYECKOe YHoJ00JIeHue
(1OCTIOBHBIHM TIepeBO.T), KOHKPETU3AIMs, TeHepaIn3alis, aHTOHUMHUECKUI MepeBo1, KOMITEH Calus
Y MOJYJISILIMSL MITM CMBICTIOBOE Pa3BUTHE. DTO MO3BOJIUT MPEOI0JIETh TPYJHOCTH MEPEBOJIA U CBECTH
K MHHMMYMY IIOTEHIHQJIbHbIE OIIMOKM W HETOYHOCTH. MBI CUMTaeM, 4YTO MPEUMYIIECTBOM
NPUMEHEHHs TpealaraéMblX CTpaTeruil SBISETCS TO, YTO UX MOTYT MCIIONIb30BaTh B pabore H
HAYMHAIOIINE, U ONBITHBIC MTEPEBOUUKU.
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